
МЕМОРАНДУМ
про співпрацю між Миколаївською сільською радою Сумського 
району Сумської області та Недригайлівської селищною радою 

Роменського району Сумської області

село Миколаївка ___  ___________  2026 
р.

МИКОЛАЇВСЬКА  СІЛЬСЬКА  РАДА  СУМСЬКОГО  РАЙОНУ 
СУМСЬКОЇ  ОБЛАСТІ, в  особі  сільського  голови Сергія 
Володимировича  САМОТОЯ, який діє на підставі  Закону України «Про 
місцеве  самоврядування  в  Україні»,  з  однієї  сторони  та 
НЕДРИГАЙЛІВСЬКА  СЕЛИЩНА  РАДА  РОМЕНСЬКОГО 
РАЙОНУ  СУМСЬКОЇ  ОБЛАСТІ, в  особі  селищного  голови 
_______________, що  діє  на  підставі  Закону  України  «Про  місцеве 
самоврядування», з іншої сторони (далі - Сторони), а кожен окремо - «Сторона», 
керуючись  принципами  відкритості,  добросусідства,  взаємної  підтримки  та 
національної єдності,  усвідомлюючи нагальну потребу в мобілізації  спільних 
зусиль у період загальнодержавної загрози та необхідності підвищення стійкості 
громад в умовах війни, визнаючи, що максимальна реалізація спільних ініціатив 
— у сферах гуманітарного реагування, безпеки, логістики, соціального захисту, 
медичного забезпечення, освіти, культури та інфраструктурного розвитку — є 
ключовою  передумовою сталого  функціонування  громад  і  захисту  життя  та 
здоров'я громадян, прагнучі забезпечити тісну координацію дій,  ефективний 
обмін  досвідом,  ресурсами та інформацією,  розвиток  міжмуніципального 
партнерства на основі рівноправності, поваги та довіри, уклали цей Меморандум 
про партнерство та співпрацю (далі - Меморандум) про таке:

1. Загальні принципи співпраці
1.1.  Сторони  визнають  важливість  взаємної  підтримки,  координації  дій  та 
об'єднання  зусиль  для  забезпечення  соціально-економічної  стабільності, 
безпеки, захисту населення та розвитку обох територіальних громад в умовах 
зовнішньої збройної агресії.
1.2. Співпраця Сторін здійснюється на засадах:

1.2.1. Взаємоповаги, рівноправності та партнерства;
1.2.2. Добровільності та обопільної зацікавленості;
1.2.3. Відкритості, прозорості та взаємної відповідальності;
1.2.4. Ефективності, оперативності реагування на виклики та загрози;
1.2.5. Недопущення дублювання повноважень і оптимального розподілу 

ресурсів.
1.3.  Сторони  зобов'язуються  сприяти  зміцненню стійкості  громад,  підтримці 
мешканців у складних життєвих обставинах, налагодженню логістики, евакуації 
населення,  гуманітарному  реагуванню,  збереженню  людського  потенціалу, 
розвитку волонтерського та громадянського руху.
1.4.  У межах партнерства Сторони сприятимуть реалізації спільних проектів, 
програм  та  ініціатив,  спрямованих  на  підвищення  добробуту  громад, 



забезпечення  життєдіяльності,  укріплення  інфраструктури,  гасіння  пожеж та 
ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій, покращення благоустрою територій 
та якості життя мешканців обох громад.

2. Форма та напрямки співпраці
2.1.  Співпраця  Сторін  реалізується  у  формі  партнерських  ініціатив, 
узгоджених  дій,  спільних  проектів,  обміну  інформацією,  ресурсами, 
координації зусиль органів місцевого самоврядування, а також взаємної 
підтримки в умовах надзвичайних ситуацій.
2.2. Основними напрямками співпраці Сторін є:

2.2.1  Забезпечення  громадської  безпеки  та  реагування  на 
надзвичайні ситуації, зокрема евакуаційні заходи, тимчасове розміщення 
населення, гуманітарна допомога.

2.2.2.  Соціальний  захист  населення,  в  тому  числі  внутрішньо 
переміщених  осіб,  ветеранів  війни,  осіб  з  інвалідністю  та  інших 
уразливих категорій.

2.2.3.  Розвиток  інфраструктури,  у  тому  числі  транспортної, 
житлово- комунальної, соціальної та медичної, здійснення дієвих заходів 
щодо покращення територій.

2.2.4. Спільне використання матеріально-технічних ресурсів, в тому 
числі спеціального транспорту, медичних засобів, комунальної техніки та 
автотранспорт)', пунктів обігріву тощо.

2.2.5. Забезпечення стану пожежної безпеки на території і об'єктах 
громади  та  функціонування  пожежно-рятувальних  підрозділів  для 
забезпечення місцевої пожежної охорони/частини з метою гасіння пожеж 
та ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій.

2.2.6.  Організація  спільних  заходів,  зокрема  навчань  з  цивільного 
захисту,  тренінгів  для посадових осіб,  волонтерських акцій,  культурно-
освітніх ініціатив.

2.2.7.  Інформаційна  підтримка,  обмін  досвідом,  консультативна 
допомога,  спільне  висвітлення  діяльності  громад  та  реалізованих 
ініціатив.
2.3. За необхідності Сторони можуть погоджувати інші форми співпраці, 
які  не  суперечать  чинному  законодавству  України  та  сприяють 
досягненню спільної мети.

3. Зобов'язання Сторін
З метою виконання положень цього Меморандуму Сторони, разом і кожна 

окремо, зобов’язується:
3.1.  Здійснювати  сприяння  співпраці  та  їх  висвітлення  в  медіа  в 

порядку та у спосіб, узгодженими Сторонами.
3.2.  Брати  активну  участь  у  вирішенні  питань,  обумовлених 

реалізацією цього Меморандуму.
3.3.  Здійснювати  всі  необхідні  та  достатні  заходи  для  досягнення 

узгоджених цілей співробітництва.
3.4. Здійснювати інші види співпраці, узгоджені Сторонами.



3.5.  Перелік  напрямів  співпраці  може  доповнюватися  за  згодою 
Сторін.

4. Висвітлення діяльності
Сторони визнають, що домовленості про співпрацю висвітлюються 

для  громадськості  в  необмеженому  обсязі,  за  умови  дотримання  таких 
умов:

4.1.  Будь-яка  Сторона,  за  попереднім  погодженням  з  іншою 
Стороною,  має  право  на  розміщення  матеріалів,  в  яких  згадується 
партнерство  Сторін  на  підставі  цього  Меморандуму,  з  урахуванням 
викладених у цьому Меморандумі правил.

4.2.  Будь-яка  публікація,  яка  розміщується  однією  Стороною  і 
містить згадування про іншу Сторону, має містити посилання на її  веб-
сайт або сторінку в соціальних мережах.

4.3. Сторони погоджують і визначають роль і внесок кожної сторони 
у всіх матеріалах про співпрацю, призначених для публікації.

4.4.  У  разі  надходження  заперечень  будь-якої  Сторони  щодо 
розміщення  публікацій  впродовж  трьох  днів  з  моменту  здійснення 
відповідної  публікації.  Сторона,  якій  надійшли  заперечення,  має  зняти 
відповідну  публікацію  і  здійснити  всі  заходи  для  видалення  її  із 
публічних джерел впродовж одного дня з моменту одержання відповідних 
заперечень  або  внести  відповідні,  узгоджені  Сторонами,  редакційні 
зміни.

4.5.  Сторони  передають  одна  одній  логотип  та  використовують 
назву та логотип кожної сторони в матеріалах про співпрацю відповідно 
до правил кожної Сторони.

5. Термін дії Меморандуму
Цей Меморандум набирає чинності з моменту його підписання Сторонами 

та укладений на невизначений термін
6. Порядок зміни та розірвання Меморандуму

6.1. Зміна, доповнення та розірвання цього Меморандуму допускаються за 
взаємною згодою Сторін, а у випадках, встановлених цим Меморандумом, 
може бути припинений або розірваний в іншому порядку.
6.2.  Також,  цей Меморандум може бути розірваний в  односторонньому 
порядку з ініціативи однієї зі Сторін шляхом письмового повідомлення не 
менше ніж за ЗО днів до дати його розірвання.

6.3.  Зміни  і  доповнення  до  цього  Меморандуму  оформлюються 
окремою  письмовою  угодою,  якщо  така  зміна  або  доповнення 
здійснюється за взаємною згодою Сторін.

6.4. Документ, який вносить зміни в цей Меморандум, підписується 
уповноваженими представниками Сторін.

7. Порядок вирішення суперечок
Усі  розбіжності,  виходячи  з  цього  Меморандуму,,  а  також двояка 

або неправильна інтерпретація його умов, вирішуються шляхом взаємних 
дружніх переговорів між Сторонами.

8. Прикінцеві положення



8.1.  Сторони  підтверджують,  що  цей  Меморандум  містить  всі  істотні 
умови, передбачені для Меморандуму такого виду, і жодна зі Сторін не буде 
посилатися  в  майбутньому  на  недосягнення  згоди  щодо  істотних  умов 
Меморандуму як на підставу вважати його неукладеним або недійсним.

8.2.  Сторони  підтверджують,  що  в  разі  якщо  будь-яка  умова  цього 
Меморандуму стане або буде визнана недійсною у зв'язку з невідповідністю 
законодавству,  то  така  умова  не  буде  прийматися  до  уваги  або  ж  Сторони 
вживатимуть  заходів  щодо  зміни  Меморандуму  тою  мірою,  щоб  зробити 
Меморандум дійсним і зберегти в повному обсязі наміри Сторін.

8.3.  Усі  правовідносини,  що  виникають  у  зв'язку  з  виконанням  цього 
Меморандуму  та  не  врегульовані  ним,  регламентуються  нормами  чинного 
законодавства.

8.4. Цей Меморандум складений українською мовою у двох примірниках, 
по одному примірнику для кожної зі Сторін.

9. Реквізити сторін

Миколаївська  сільська  рада 
Сумського  району  Сумської 
області
Юридична  адреса:  42322,  Україна, 
Сумська обл., Сумський р., 
с. Миколаївка, вул. Шевченка, буд. 1
ЄДРПОУ 04391434, тел. (0542) 776670

Сільський голова 

  ______________    Сергій САМОТОЙ
        підпис МП


